
1 1 Part - Partie 1 of - de 2
See Part 2 for Clauses and Conditions

Voir Partie 2 pour Clauses et Conditions

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St., / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-04-25

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Informatics Professional Services - EL Division/Services
professionnels en informatique - division EL
Terrasses de la Chaudière 4th Floo
10 Wellington Street
Gatineau
Québec
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Ce document contient des exigences en matière de 
sécurité.

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Service pros généraux de TI
Solicitation No. - N° de l'invitation

47419-252068/B

Client Reference No. - N° de référence du client

1000342068
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$EL-640-34768

File No. - N° de dossier

640el.47419-252068

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Pui, Ivy

Telephone No. - N° de téléphone

(613) 858-9873 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

640el
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-04-12
Date 

008
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 1



Solicitation Number:  Amendment Number:  Buyer ID:  
47419-252068/B         008 640EL  

 Page 1 of 1 
 

La présente modification no 008 vise à répondre à une question d’un soumissionnaire. 
 

 
 

QUESTION ET RÉPONSE 
 
Question 23 
En ce qui a trait aux services pros généraux de TI - 47419-252068/B  -  la catégorie de ressource: 
Architecte d’applications et de logiciels (BASIS de SAP) – niveau 3 – CTO2. 
 
Pourriez-vous définir ce que l’on entend par une « nouvelle mise en œuvre SAP »?  Par exemple, serait-il 
acceptable de passer d’ECC à Hana ou de mettre en œuvre de nouveaux modules pour se qualifier si les 
critères indiqués sont respectés? 
 
Réponse 23 
La migration de ECC6 vers S4 / HANA est suffisamment importante pour être considérée comme une 
nouvelle mise en œuvre SAP aux fins de ce critère. Cependant, la mise en œuvre de nouveaux modules 
entre clairement dans le champ d'application du critère CTO3. Si l'expérience "ECC-à-S4/HANA" est 
utilisée pour se qualifier comme une nouvelle implémentation pour le critère CTO2, alors elle ne peut pas 
également être utilisée pour se qualifier comme une mise à niveau importante pour le critère CTO3. 
 
Autrement, une nouvelle mise en œuvre SAP peut être considérée comme un système SAP opérationnel 
complet avec des points d'intégration possédant son propre (paysage) environnement distinct, mais qui est 
entièrement indépendants et n’a aucun point commun pour l’objectif ou l’infrastructure de tout autre 
système SAP de l'entreprise, ou un tout nouveau système SAP dans une organisation n’utilise pas SAP. 
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